
 
 

 

 1تر 1 له :د پاڼو شمیره

 german.de-maqalat@afghan  ئله موږ سره اړیکه ټینگه کړ ښت تاسو همکارۍ ته رابولي.  په دغه پتهنپه درافغان جرمن آنلاین 

 ئهیله من یو خپله لیکنه له رالیږلو مخکې په ځیر و لولـ، دلیکنې د لیکنیزې بڼې پازوالي د لیکوال په غاړه ده : یادونه
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 باشد ینم نیلزوماً نظر افغان جرمن آنلا سندهیدهٔ نویعق،باشدیمضمون م ۀسندیوش نومتن و شکل بد تیمسئوول 

 
  ۲۰۲۱/  ۰۷/  ۱۵         مرادزی  څرلوس
 

 تعبیراو نظر 

 زما د عشق تعبیر له ما سره دی
 ستا هم د عشق تعبیر له تا سره دی

 زما نظر به همیشه زما وي
 د بل نظر هم د بل چا سره دی

 موسی د خپل دین په راز ښه پوهېده
 د عیسویت راز د عیسی سره دی

 زردشت ته خپله لاره ښه ښکارېده
 عشق د بودیزم له بودا سره دی

 که هر څو ډېر شي د تعبیر ډولونه
 خو هر تعبیر د اقتضا سره دی
 مانا په یو تعبیر کې نه ځاییږي

 هر یو تعبیر، خپلې مانا سره دی
 د باغ د بوټو که رنګ بېلا بېل دی
 د بوټو رنګ د باغ ښکلا سره دی

 که شپې تورتم کې اسمان روڼ ځلیږي
 د ډېرو ستورو په ځلا سره دی

 شته اختلافزما او ستا نظر کې 
 یووالي هم پکې ریښتیا سره دی
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